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Ç O K K Ü L T Ü R L Ü S I N I F L A R D A H A T A D Ü Z E L T M E Ş E K İ L L E R İ 

M e h m e t K A N I K 

ÖZET 

Nitel gözleme dayalı bu araştırmada çok kültürlü sınıflarda ortaya 
çıkan hata düzeltme şekillerini araştırmak amaçlanmıştır. Nitel araştırma 
modeli araştırmacının, öğrenciler yanlış biçimleri kullandıklarında, 
öğretmenlerin düzeltici dönüt kullanma eylemlerini gözlemlemesine olanak 
tanımıştır. Araştırmanın amacına uygun olarak, araştırmacı ABD'deki bir 
üniversitede üç öğretmeni toplam onbir derste gözlemlemiştir. Gözlem 
yap/lan dersler başlangıçtan orta düzeye konuşma, din/eme ve ses/etim 
dersleridir. Araştırmacı, aynı zamanda öğretmenlerle bire bir görüşme 
yapmıştır. Hem bu görüşmelerde hem de ders gözlemlerinde not alma, 
kullanılan veri toplama aracı olmuştur. Verilerin çözümlenmesi sonucunda, 
öğretmenlerin, öğrencilerin kültürlerine karşı duyarlılığa sahip oldukları 
gözlemlenmiştir. Bunun yanında, sekiz değişik hata düzeltme şekli 
belirlenmiştir. Ancak, sınıfların çok kültürlü olması yalnızca bir hata 
düzeltme şeklinde etkili olmuştur. 

Anahtar Sözcükler: Hata Düzeltme, Düzeltici Dönüt, Çok Kültürlü 
Sınıf. 

ABSTRACT 

This qualitative study investigated corrective feedback types in 
multicultural classrooms. The qualitative design allowed the researcher to 
observe teachers while they provided corrective feedback as students 
failed to produce correct form. For the purpose of this study, the 
researcher observed three teachers in 11 different sittings in total in a 
university in the USA. The classes observed were beginning to 
intermediate level speaking, listening and pronunciation classes. The 
researcher also interviewed each teacher. Note taking was the data 
collection tool during the interviews and the observations. The study 
revealed that the teachers were sensitive to the native culture of the 
students. In addition, eight types of error correction were identified. 
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However, multicultural nature of the classes affected only one of the error 
correction types. 

Key Words: Error Correction, Corrective Feedback, Multicultural 
Classroom. 

i. G İRİŞ 

Kültür ö ğ r e n m e y e hep öğrenci ler aç ıs ından yaklaş ı lagelmişt i r . 
Öğre tmenler in kültürel bilgisi ve fark tndal ığ ı göz ardı edi len en öneml i 
nokta lardan biridir. B u d u r u m as l ında tek kültür lü bir s ın ı f ta -eğer öğ re tmen d e 
ayn ı kül türden ge l iyorsa- so run o luş tu rmazken çok kültür lü ve çok dilli s ın ı f la rda 
öğre tmen in , öğrenci ler in beraber inde getirdikler i kültür ve dil h a k k ı n d a bilgi 
sahib i o lmas ı y a da en az ından öğre tmen in bir fa rk ında î ığa u laşmış o lmas ı ç o k 
yarar l ı olabil ir. Bunun için öncel ik le öğre tmenler öğrenci ler in yaşayab i lecek ler i 
sorunlar ın f a rk ında o lmal ıd ı r . 

Dünya ç a p ı n d a ar tmış o lan göçler akademik d ü n y a d a öğ re tmen v e 
öğrenci ler a r a s ı n d a kültürel çeşit l i l iğin de a r t m a s ı n a sebep o lmuştur . Bu d u r u m 
h e m öğrenci ler h e m de öğre tmen le r için so run o luş turmaktad ı r (Omer i v d . , 
2003 : 5) . Bunun y a n ı n d a farkl ı kü l tür lerden ge len öğrenci ler in y a ş a d ı ğ ı 
sorun lar ın boyu tu , kendi kül türü iie bu lunduğu küttür a ras ındak i fark ın ne d e r e c e 
büyük o lduğuna bağl ıd ı r (a.e. G o r m a n 1999 'dan) . 

Santaro ve Aİ lard (2005: 865) Echols and Stader 2 0 0 2 ' d e n a l ın t ı layarak 
çeşitl i l iği "en gene l a n l a m d a değiş ik ırk, etnik grup, kültür, ge lenek v e inanç 
s is temler i " o larak tan ımlamış la rd ı r . Bunun y a n ı n d a ter imin üzer inde an laş ı lm ış 
or tak bir t an ım ı o l m a m a s ı n d a n sorun lu o lduğunu d a belir tmişlerdir. 

A k r a m O m e r i v d . a raş t ı rma la r ında kültürel çeşit l i l ikle ilgili ö n c e d e n 
yap ı lm ış çok s a y ı d a a raş t ı rmay ı taramış lard ı r . B u ta rama s o n u c u n d a farkl ı 
kül tür lerden ge len öğrenci ler in y a ş a d ı ğ ı sorunlar ı kategor ize etmişlerdir . T e m e l 
o larak üç a landa sorunlar o luşmaktad ı r : Eği tsel sorunlar , sosya l sorun lar v e 
kişisel sorunlar . Eğitsel sorunlar a r a s ı n d a söz lü ça l ı şmalarda sorunlar , k o p y a y a 
farkl ı kültür ler in yak laş ım ı , dil sorun lar ı , kültür ler a ras ındak i öğre t im st i l ler indeki 
farklar, eğret i lemeler , g rup ça l ı şma la r ın ın tercihi , kültür hakk ında önyarg ı la r 
say ı lab i lmektedi r . Kültürel so run la rda ise di ldeki argolar, aksan v e h ı za 
a l ı şamamak , akademik kül türe a l ı şmak, öğrenc in in kültürel kimliği h a k k ı n d a 
yap ı lan varsay ımlar , ekonomik sorunlar , v e işbirl ikçi öğ ren im tercihi sayı labi l i r . 
Kişisel sorunlar ise bireysel fark l ık lar gös te rse de or taya ç ıkan sorun lar kend ine 
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güven eksikl iği , düşük g ü d ü l e n m e , ya ln ız l ık ve yabanc ı l ı k hissi , kül türel şok , ve 
öz lem o lmuştur {a.g.e: 16) . 

Öğrenci ler in bu tür sorun la r la karş ı laşmalar ın ın y a n ı n d a , öğre tmenler in 
çoğun luk la kültürel çeşit l i l ikle ilgili bir eği t im a ld ığ ı söy lenemez . Santaro v e 
Al lard (2005: 863 , Cockreİ I vd . 'den al ınt ı) b i rçok öğ re tmen aday ın ın kültür v e 
kimlik hakk ında çok sınır l ı t eme l bi lgiyle yo la koyulduk lar ın ı belirt irler. Ay r ı ca , 
öğre tmen ve öğrenci ler in kimlikler i ve tecrübeler i aras ındak i fark l ı l ık lar ın , 
öğretmenler in kültürel çeşit l i l ik o luşturan öğrenci ler in gereks in imler in i 
ka rş ı l ayamamala r ına s e b e p o labi leceğin i söyler ler. 

Ö ğ r e t m e n eği t imi aç ı s ından konuya yak laşan diğer bir a raş t ı rma d a Con le 
vd. 'n in (2000) a raş t ı rmas ıd ı r . Öncel ik le , onlar Garc ia 'dan a l ın t ı layarak, 
öğ re tmen eği t iminde öğre tmenler in duygusa l yönler ine h e m e n h e m e n hiç ö n e m 
ver i lmediğini söyler ler (a.e. : 366) . Bu d u r u m g lobal o larak bu şeki ldedir . 
Duygusa l a lanlara ö n e m ver i lmesin i gerekt i ren kültürler aras ı öğ re tmen eği t imi 
Avust ra lya, K a n a d a , A m e r i k a Bir leşik Devlet ler i , Bat ı A v r u p a v e Ma lezya gibi 
çok kültür lü top lumlarda bi le ç o k y a v a ş gel işmektedi r (a.e.: 3 6 6 ; Craft 1996 'dan 
al ınt ı ) . Bunun y a n ı n d a , ö ğ r e t m e n eği t iminde kültürel çeşit l i l ikle ilgili eğ i t im 
o lmas ın ın önemin i vurgu lasa lar d a karşı t görüşler i de sunmuş lard ı r . Ö rneğ in , 
M e h a n , Lintz ve O k a m o t o ' d a n (2000) a l ın t ı layarak, değiş ik kül türel grup lar ın 
etnik gelenekler in in öğren i lmes inde gücül tehl ikeler in o lduğunu söyler ler v e 
bunun da neden i o larak, bu tür öğ renmen in stereot ip i o luş tu rmaya o lanak 
tan ıyab i leceği gö rüşünü belirt ir ler (a.e.: 367) . Bunun y a n ı n d a kültürel bi lginin 
diğer insanlar la il işkiler s ı ras ında sorunlar ı ç ö z m e y e ça l ış ı rken öğreni leb i leceğin i 
söyler ler (a.e. 3 7 0 , D 'andrade 'den a l ın t ı ) . A m a b u n a karş ın , Tatar ve Horenczyk 
(2003: 398) çok kül tür lü lüğü öğre tmenler için bitkinl iğe sebep olan bir faktör 
olarak ele al ır lar. Bu d ikkate a l ı n d ı ğ ı n d a direk o larak tecrübe ile kültürel bilgiyi 
ed inmenin o lumsuz sonuç lar ı d a olabil ir. 

Bu araş t ı rmadak i ka t ı l ımc ı öğretmenler in kültürel bilgi lerini kendi 
tecrübeler inden ed inmeye ça l ış t ığ ı söylenebi l i r . Z a t e n , a ş a ğ ı d a d a aç ık lanacağ ı 
gibi a raş t ı rman ın gerçekleşt i r i ld iğ i k u r u m d a öğrenci ler in esas bask ın kül türü 
öğren ip o n a göre hareket etmeler i bek lenmekted i r . A m a y ine de çok kültür lü 
s ın ı f lar ın dev in imler inde çok öneml i farkl ı l ık lar olabil ir. 

Hata düze l tmede de fark l ı l ık lar o luşabi leceği hipoteziy le bu a raş t ı rma çok 
kültür lü s ın ı f la rda ha ta düze l tme şeki l ler ine yönlendir i lmişt i r . Öncel ik le , farkl ı 
bak ış açı lar ı o lsa d a ha ta düze l tmen in dil öğre t iminde öneml i bir yer i o lduğu 
or tadadır . Kuramcı la r t a r t ı ş m a y a d e v a m etse de , dil öğretmenler in in hatalar ı az 
y a da çok düzelt t ik ler i göz lemlenmekted i r . İster a n a dil ed in iminde o lsun isterse 
yabanc ı dü öğren iminde o lsun , bireyler ç o ğ u di lbi lgisel o lan hatalar yapar lar . Bu 
hataiar ın düze l t i lmes ine karş ı yak laş ım la rda çok farkl ı l ık lar gözükmekted i r . 
Ö rneğ in , davran ışç ı y a k l a ş ı m d a hatalar kesinl ik le göz ardı ed i lmez . Yan l ış 
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davran ış ın ge l işmesine sebep olduklar ı düşünülür . B u n u n aks ine, i let işimsel y a 
da doğa l y a k l a ş ı m d a ise hatalar çoğun luk la göz ardı edil ir. Bunun sebeb i de bu 
tür yak laş ımdak i le r in genel o larak a n a dil öğrenenler in hata lar ın ın düzel t i lmediği 
gibi yabanc ı dil öğrenenler ink in i d e düze l tmen in gereksiz o lduğuna 
inanmalar ıd ı r (Bkz. Richards a n d Rodgers , 2001) . Bu iki t eme l yak laş ımdan 
d a h a farkl ı ç o k çeşit l i yak laş ımlar o lmak la bir l ikte, bu a raş t ı rmada öğre tmenler in 
kul landık lar ı ha ta düze l tme kategori ler ini bel i r lemek, ve öğretmenler in sını f içi 
etkinl iklerinin kuramsal bilgi leriyle uyuşup uyuşmad ığ ın ı a raş t ı rmak 
amaç lanmış t ı r . 

Hata düze l tme hakk ında yap ı lan araşt ı rmalar içer is inde bu a raş t ı rmaya 
teme l o larak a l ınan l l iana P a n o v a ve Roy Lyster ' ın (2002) araşt ı rmasıd ı r . 
A raş t ı rma la r ında yet işk in lerden o luşan bir ikinci dil o la rak İngi l izce s ın ı f ındak i 
hata düze l tme şekil lerini araşt ı rmış lard ı r . Ha ta düze l tmey i y a da düzelt ic i dönü tü 
{Chaundron , 1977 : 33 ' ten a l ın t ı layarak) "öğretmenler in öğrenc in in kul landığ ı 
deyiş i aç ık bir şeki lde değişt i rd iği , o deyiş lere karş ı o n a y vermediğ in i belirtt iği, 
y a d a on lar ın gel işt i r i lmesini ta lep ett iği her türlü tepk i " şek l inde tan ımlamış lard ı r . 

A raş t ı rma s o n u c u n d a yed i adet düzel t ic i dönüt kategor is i o r taya ç ıkmış t ı r . 
Yeniden biçimlendirmeyi ( recast) , öğrenci ler in hata lar ın ı farkl ı şeki lde ve doğru 
o larak tekrar layan örtük dönüt ler o larak tan ımlamış la rd ı r . Çeviri ( translat ion) a n a 
dilin ku l lan ımı olarak tan ımlanmış t ı r . Açıklama isteği ( request for clarif ication) 
öğrenc i le rden söyledikler ini tekrar ederek y a da farkl ı şeki lde söy leyerek 
an laş ı lmayan bir i fadenin aç ık lanmas ı istenirken kul lanı lmışt ı r . Dördüncü 
düzelt ic i dönü t tü rü ise üstdilsel dönüttür (metal inguist ic feedback,). Bu kav ram, 
aç ık düze l tme y a p m a k s ı z ı n deyiş ler in di lbi lgisel uygun luğu hakk ındak i yorumlar ı 
t a n ı m l a m a k için ku l lan ı lmaktadı r . Çıkartım (ei icitat ion) ise bir d iğer dönüt 
türüdür . B u d a öğre tmenin öğrenc in in hatas ın ı kendis in in düzel tmesin i 
s a ğ l a m a y a yönel ik çaba lar ına denir . Diğer y a n d a n , açık düzeltme (explicit 
correct ion) öğre tmen in d i rek o larak doğru yap ıy ı söy lediğ i ve hatayı belirtt iği 
düze l tme şek l ine denmekted i r . A raş t ı rmac ı la r ın tan ımlad ık lar ı son tür ise 
tekrardır veya yinelemedir ( repet i t ion). Bunu ku l lanarak öğretmenler , öğrenc in in 
hatal ı i fadesini t on lama kul lanıp tekrar ederek hatas ın ı görmesin i s a ğ l a m a y a 
çal ış ı r lar (Bkz. P a n o v a ve Lyster, 2002) . 

Hav ranek (2002: 255) "dil g irdis iy le, kendi ku l lan ımı aras ındak i farkl ı l ık lar ı 
fark e tmek öğrenci ler in kapasi tes in i aşar . Düzelt ic i dönüt bu karş ı laş t ı rma 
k o n u s u n d a öğ renene destek verir" d iyerek düzel t ic i dönü tün önemin i 
vurgu lamış t ı r . A raş t ı rmas ında yeniden biçimlendirme, çıkartım, açık ret (explicit 
reject ion) tan ımlamış t ı r . Bunlar ı d a başar ı l ı başar ıs ız şek l inde de ay ı rmış t ı r 
(a.e.: 260) . 

Hata düze l tme şekil lerini ele a lan diğer bir a raş t ı rma da Loch tman ' ın 
(2002) araş t ı rmas ıd ı r . Loch tman (2002 : 178) ha ta düzel tmeler i açık düzeltme, 
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yeniden biçimlendirme, kendi kendine düzeltme girişimi (self correct ion a t temp) , 
açıklama isteği, üstdilsel dönüt, çıkartım ve tekrarlama o larak grup lamış t ı r . 

Yaz ı l ı o la rak düze l tmey i araşt ı ran Bi tchener v d . (2005: 193) ise d i rek 
veya aç ı k dönü tü öğ re tmen in bir hatay ı bel i r tmesi ve doğru yap ın ın ver i fmesi ; 
dolaylı stratej i leri ise öğ re tmen in bir hata o lduğunu belli ed ip kendis in in 
düzel tmediğ i du rumlar o larak tan ımlamış lard ı r . Ayn ı z a m a n d a , dolayi ı dönüt ler i 
de kod ile ver i len v e kodsuz ver i lenler o larak ayır ı r lar . Her ikisinde d e ha tan ın 
o lduğu yer belirti l ip b i r inde b a ş k a bir İpucu ver i lmezken diğer inde k ısa l tmalar 
kul lanıp hatan ın ne ile ilgili o lduğu veril ir. 

11. Y Ö N T E M 

Bu a raş t ı rmada kul lan ı lan göz lem ve birebir görüşmeler A m e r i k a Bir leşik 
Devlet ler i 'n in güneybat ı bö lges indek i Ar izona eya le t inde birinci derece a raş t ı rma 
enst i tü ler inden olan bir üniversi tenin İkinci Dil O larak İngil izce Merkez i 'nde 
(Center for Engl ish as a S e c o n d Language) gerçekleşt ir i lmişt ir . İDOİM "İngil iz 
di l inde yeterl i l ik gerekt i ren akademik , profesyonel v e teknik a lan larda kar iyer 
hedef leyen öğrenc i lere y o ğ u n İngi l izce dil p rogramı s u n a n " bir ku rumdur (Ku rum 
broşürü) . P rogramdak i öğrenci ler in b ü y ü k çoğun luğu A B D ' d e l isans ve 
l isansüstü eği t im a lmak is teyen yabanc ı öğrenc i le rden, A B D d ı ş ı n d a eğ i t im 
görmüş öğrenc i lerden v e d e bazı İngil izce konuşu lan başka ü lke lerden ge len 
öğrenci lerden is tenen bir İngi l izce sev iye bel i r leme s ınav ı olan TOEFL (Yabanc ı 
Dil O larak İngi l izce S ınav ı ) s ı n a v ı n a haz ı r lanmak için kayı t o lmuşlard ı r . 

Göz lemlenen k o n u ş m a / d in leme / ses le t im ders ler inde 12 ila 19 öğrenc i 
bu lunmaktad ı r . Öğrenci ler in gene l o larak yaş lar ı 18 ila 2 5 a r a s ı n d a 
değişmektedi r a m a y a ş ç a d a h a büyük bazı öğrenci ler de bu lunmaktad ı r . Bu 
öğrenci ler kendi ü lkeler inde iş sahibi k iş i lerken ileri eği t im a lmak için A B D ' y e 
gelen ve aynı z a m a n d a İngi l izce eğit imi a lan öğrenci ler olup bu yönüy le d e 
genel öğrenc i profi l inin d ış ındadı r far . 

Kul lanı lan ver i ler süreler i 45 dak ika ile 1,5 saat a ras ında değ işen 11 
dersin göz lem not lar ın ı içermektedi r . Bu dersler in yap ı ld ığ ı s ını f lar genel l ik le beş 
ve d a h a faz la ü lkeden öğrenci ler in o lduğu faz las ıy la çok dilli v e çok kültür lü 
s ını f lardır . 

Tablo t . Dersler 

Dersler 

Tü r Seviye Süre Popülasyon Yaş aral ığ ı 

Konuşma/ 
Dinleme (9) 
Sesletim (2) 

Düşük/Orta (8), 
Düşük (2), Orta (1) 

45 -90 dakika 12-19 18-25 
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G ö z l e m l e n e n s ın ı f lardan biri har ic inde e rkek öğrenci ler in say ıs ı kız 
öğrenc i le rden fazladır . Bir s ın ı f ta 13 erkek öğrenc i v e altı k ız öğrenc iden o luşan 
denges iz bir dağ ı l ım vardır . Bu araş t ı rman ın a m a c ı n a uygun olarak, sekiz 
göz lem 30 /40 düşük /or ta düzey konuşma/d in leme ders ler inde, iki göz lem 10+ 
d ü ş ü k düzey ses le t im ders inde, ve bir g ö z l e m d e 5 0 or ta düzey 
konuşma/d in leme ders inde gerçekleşmişt i r . İDOİM 'de 2 0 , 30 , 40, 50 kodlu 
dersler d ü ş ü k v e or ta düzey i temsi l eden ders ler o lduğu için bu dersler tercih 
edi lmişt ir . 60 , 70 , 80 düzey indek i ders lerde düze l tmeler in s ınır l ı o lacağı 
düşünü lmüştür . 

I I I . K A T I L I M C I L A R 

Birebir g ö r ü ş m e yap ı lan üç ö ğ r e t m e n d e n a l m a n veri ler ç ö z ü m l e m e d e 
kul lanı lmışt ı r . Öğre tmen le r in ikinci dil o larak İngi l izce'nin t ü m yönler ini çeşitl i 
sev iye le rde öğretmeler i gerekmekted i r . B u y ü z d e n , top lanan veri ler 
öğre tmenler in t ü m seviyeterdeki öğrenc i lere v e öğ re tme etkinl iğine karşı 
yak laş ım ın ı göster i r . Yönel t i len soru lardan hiçbiri öğrenci ler in sev iyes ine bağl ı 
değildir. Birebir görüşmeler 15 adet önceden bel i r lenmiş soru kul lanı larak 
y a p ı l m a s ı n a ka rş ın , öğretmenler in a ç ı m l a m a v e a ç ı k l a m a eğit imine göre d a h a 
değiş ik konu la ra d a kaymışt ı r . Sorular kül tür/cinsiyet konu lar ı , pedagoj i v e hata 
düze l tme konu la r ında düzenlenmişt i r . (Ek) Görüşü len öğre tmen le rden ikisi o r ta 
yaşl ı e rkek biri de or ta yaşl ı kad ınd ı r . Anadi l ler i Amer i kan İngi l izce'si olan 
öğre tmenler in üçü de İDOİM' in bu lunduğu ün ivers i teden İkinci Dil o larak 
İngi l izce a l a n ı n d a y ü k s e k l isans dereces i a lmış lard ı r . B u a raş t ı rmada 
öğre tmenler , öğ re tmen I, öğ re tmen II ve öğ re tmen III o larak adlandı r ı lacakt ı r . 
.Öğr_eimenJ.__ve^ 

Ö ğ r e t m e n III ise 12 değiş ik ü lkede 30 y ı ldan faz lad ı r ikinci dil o larak İngil izce 
öğretmekted i r . 

Tablo I I . Öğretmenler 

Cinsiyet Tecrübe Eği t im 

Öğretmen I Orta yaşlı Kadın Kurumda 25 yıl Yüksek lisans 

Öğretmen M Orta yaşlı erkek Kurumda 20 yıl Yüksek lisans 

Öğretmen III Orta yaşlı erkek 12 ülkede 30 yıldan fazla Yüksek lisans 

IV. S O S Y O - K Ü L T Ü R E L V E B İ R E Y S E L F A R K L I L I K L A R 

Gene l o larak öğre tmenler birebir gö rüşmele r s ı ras ında kültürel ö ğ r e n m e 
stil leri k o n u s u n d a gene l leme y a p m a k t a n kaç ınmış la rd ı r . Ö ğ r e t m e n [ b u konuda 
şöyle demişt i r : "Kül tür ler hakk ında gene l leme y a p m a k hatadı r . Öğre tmen le r 
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olarak bizler kültürel eğ i l imden k a y n a k l a n m a y a n çeşit l i ö ğ r e n m e stil leri ve 
gereks in imler ine sahip o lan bireylere ders ver iyoruz. " Ö ğ r e t m e n II bireylerin 
ö ğ r e n m e sti l lerini b i lmeyie d a h a faz la i lgi lendiğini bel i r terek, "bir öğrenc iye 
yak laş ı rken yanl ış stil ku l lan ı rsanız , ders v e bak ış aç ıs ı an laş ı lmayacakt ı r " 
demişt ir . Gene l o larak öğre tmenler kendi pedagoj i ler i aç ı s ından belli öğ re tme 
sti l lerini bell i kül tür lere a t fe tme k o n u s u n d a isteksiz görünmüşlerd i r . 

Öğre tmen le r kendi pedagoj i ler i aç ı s ından gene l leme yapmadık la r ın ı 
bel ir tmiş olsalar d a , çeşit l i tekn ik ve uygu lama la rda öğrenci ler in kül türünü 
dikkate a lmaktad ı r . Kul lanı lan s ın ı f içi uygu lama la rda , gerçek te , öğrenci ler in 
d a h a iyi öğreneb i lmes i için kültürleri hakk ındak i bilgiler kul lanı lmışt ı r . 
Öğre tmen le r nadiren aynı ü lkeden ge len öğrenci ler i aynı grup lara koymuştur . 
Gene l o larak bundan kaç ınmış lard ı r . B u n d a , öğrenci ler in birbir lerine çevir i 
y a p m a eği l imini enge l leme isteği etkili o lmuştur . Göz lem lenen dersler in bir inde 
Ö ğ r e t m e n I I , öğrenc i lerden biri soru c e v a p b ö l ü m ü n d e a rkadaş ına ya rd ım 
e tmeye baş lay ınca "Hayı r , çevir i yapmay ın ı z ! " demişt i r . Birbir lerine ya rd ım 
ederken İngi l izce kul lanmalar ı kabul edi l i rken, çevir iye karş ı negati f 
yak laşmış lard ı r . Bu d a öğre tmenler in ayn ı a n a dili konuşan öğrenci ler i bölerek, 
farkl ı g rup la ra ay ı rarak çevir i yapma la r ın ı enge l lemeye ça l ı şma la r ında 
görü lmüştür . Ö ğ r e t m e n II , öğrenci ler in bütün g ü n süren dil öğret iminin 
yoğun luğundan kaynak lanan st resten biran o lsun .sıyr ı lmak için biraz z a m a n a 
iht iyaçları o lduğunu bel i r t t ik ler inden dolayı s ın ı f d ı ş ı n d a kültürel grup laşmalar ı 
önemsemed iğ in i bel ir tmişt ir . Öğre tmen le re göre A r a p , Asya l ı , ve Meksika l ı 
öğrenci ler kendi a ra la r ında kümelen i rken , G ü n e y Amer ika l ı (Özel l ik le de 
Brezi lyal ı lar) , Afr ikal ı ve Avrupa l ı öğrenc i ler bu şek i lde davranmamaktad ı r la r . 

Ö ğ r e t m e n II , kut landıklar ı ses ler aç ı s ından insanlar ın kültürel farkl ı l ık lar ını 
göz ö n ü n e alan "öngörülebi len farkl ı l ık lar" f ikrini o r taya atmışt ı r . Bu ses 
fark l ı l ık lar ın ın y a n ı n d a , öğre tmenler öğrenci ler in k o n u ş m a sürec inde 
kul landık lar ı kendi ler ine özgü ton lama ve v u r g u n u n d a fa rk ında o lduklar ın ı 
bel ir tmişlerdir. Öğre tmen le r belli kültür ler k o n u s u n d a , bunlar ı "öngörülebi l i r 
farkl ı l ık lar" o larak görseler d e , bunlar ı kül türel farkl ı l ık o larak ele 
a lmamaktad ı r la r . Farkl ı l ık lar, belli kü l tür lerden ge len öğrenci lere ders ver i rken 
dikkate a l ı nmas ı gereken k o n u ş m a sti l leri o larak görü lmektedi r . Bu "öngörülebi l i r 
fark l ı l ık lar ı " düzel t ip doğ ru seslet imi temin e tmek için bireylerin kendi ler ine ö z g ü 
ö ğ r e n m e sti l lerini d ikkate a lan çeşit l i yön temle r kul lanı lmışt ı r . Bu gibi 
du rumla rda , öğre tmenler as l ında belli öğrenci ler in b i reysel ö ğ r e n m e sti l lerinin 
y a n ı n d a kültür ler in fonet ik ve t o n l a m a şeki l ler ini d e ku l lanmış lard ı r . 

Öğre tmen ler , öğrenci ler in c ins iyet inden kaynak lanan sosyo-kül türe l 
farkl ı l ık lar ı kabul e t m e d e d a h a istekli görünmüşlerd i r . Ö ğ r e t m e n II , "Cinsiyet en 
büyük s o r u n " d iyecek kadar bu k o n u y a eği lmişt i r . Bu öğ re tmen , s ın ı f ta ayn ı 
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ülkeden ge len farkl ı c insiyet ten öğrenci ler o lduğunda sınıf içi devin imler in 
t a m a m ı y l a değişt iğ ini hissett iğini bel ir tmişt ir . 

Öğrenci ler in d a h a "dikkat l i " o lduğu ve "öz-sansür" uyguladık lar ı 
gözlemlenmişt i r . Bu öğ re tmen , b ü y ü k çoğun luk la Asyal ı ve Arap bayan 
öğrenci ler in, soru lar bayan lara soru lmuş o lsa d a erkek öğrenci ler in otor i tesine 
boyun eğdikler ini hissett iğini bel ir tmişt ir . 

Sını f göz lemler inde de bu d u r u m fark edi lmişt ir . G ü n e y Korel i bayan lar 
genell ikte y a so ruyu c e v a p l a m a d a n ö n c e y a da soruyu cevap lad ık tan sonra 
onay bekler bir ta rzda G ü n e y Korel i e rkek öğrenci lere bakmış lard ı r . Buna karş ın 
G ü n e y Korel i e rkek öğrenci ler de gene l o larak s ın ı f iç inde belki d e b a y a n 
öğrenci ler ka rş ı s ında "küçük d ü ş m e m e k " için pek fazla konuşmamış la rd ı r . 
Asyal ı ve Meksika l ı öğrenci ler sorular ı yan ı t la rken farkl ı odak nok tas ından 
hareket etmektedi r ler . Asyal ı öğrenci ler genel l ik le dilbi lgisel o larak doğru ve 
t a m a m l a n m ı ş tümceler le yan ı t v e r m e y e ça l ışmış lard ı r . Meksikal ı öğrenci ler ise, 
özel l ikle baş lang ıç düzey ler inde, genel l ik le söyledik ler in in doğru di lbi lgisel 
y a p ı y a uyup u y m a d ı ğ ı n a b a k m a k s ı z ı n Asyal ı la rdan çok d a h a faz la 
konuşmuşlard ı r . 

Öğrenci ler in Amer ikan eğ i t im s is temine karşı kültürel u y u m geçi rmeler i de 
bek lenmekted i r . Öğre tmen le r ikinci dil o larak İngi l izce s ın ı f lar ın ın nası l o lmas ı 
gerekt iğ i k o n u s u n d a fikirlerini s ın ı fa taş ı r lar a m a bunun yan ında , öğrenci ler d e 
yabanc ı ü lkelerden A m e r i k a Bir leşik Devlet ler i 'ne gel i rken, kendi ü lkeler indeki 
eği t im s is temler inden kaynak lanan eği t imle ilgili görüşler i de beraber ler inde 
get i rmektedir ler . Bu uyumsuz luğu a ş m a n ı n bir yo lu öğre tmenler in öğrenci ler in in 
beklent i ler ini b i lmesi v e bu beklent i ler ı ş ığ ında yön temler ku l lanmas ından geçer. 

Bunun la birl ikte, çok kültür lü s ın ı f la rda bunun uygu lanmas ı o lası deği ldir 
çünkü farkl ı u lus lardan ge len öğrenci ler in çok farkl ı beklenti ler i o lacakt ı r , bu 
y ü z d e n , öğre tmenler in öğrenci ler in beklent i ler inde değişikl ik y a p m a y a ça l ı şmas ı 
veya en az ından on lar ın Amer i kan s ın ı f la r ındak i beklenti ler i b i lmesini sağ lamas ı 
d a h a gerekl i ve yer indedir . Bu d u r u m İDOİM 'de 100 saatl ik bir yaz dönemi 
akademik eği t im önces i o ryan tasyon la sağ lanmaktad ı r . Bu o ryan tasyon 
s ı ras ında öğrenci ler s ın ı f içi etkinl ik lere kat ı lmalar ı gerekt iğini öğrenmekted i r le r . 
Grup öğret imi vu rgu lanmak ta v e a y r ı c a öğrenci ler k ibarca karşı t fikir bel i r tme 
veya sını f iç inde cinsiyet konusundak i beklent i ler gibi konu larda Amer i kan 
kültürel normlar ın ı öğrenmekted i r le r . 

Bu o ryan tasyon la bağlant ı l ı o larak c insiyet konusundak i d iğer bir ö rnek d e 
şu şeki lde or taya ç ıkmış t ı r : Bir A r a p öğrenc i s ın ı f tak i bayan öğrenci ler le 
konuşmay ı reddetmişt i r . Ö ğ r e t m e n l l 'nin s ın ı f la r ından bir inde, p rog rama yen i 
kat ı lan ve o ryan tasyona ka t ı lmamış A r a p bir öğrenc in in , kendi g r u b u n d a 
kendis ine ya rd ım e tmek isteyen Meks ika l ı bir bayan öğrenciy le konuşmad ığ ı ve 
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o n a b a k m a d ı ğ ı bir d u r u m göz lemlenmişt i r . B u d u r u m bayan öğrenc in in , o n u n 
adın ı ku l lanmas ına kadar d e v a m etmiş , o andan s o n r a da öğrenc i o Meks ika l ı 
bayan öğrenc iye doğ ru biraz dönerek dinlediğini bel i r tmiş a m a bak ış lar ın ı 
önünde tu tmuştur . Bu y ü z d e n , o ryantasyon s is temi İDOÎM' in çok kül tür lü 
s ın ı f la rda or taya ç ıkab i lecek kültürel sorunlar ı ele a lmak için seçtiği yön temdi r ki 
bu da öğretmenler in kültürel beklent i ler i k o n u s u n d a gene l bir kan ı lar ın ın 
o lmas ın ı sağ lamak la bir l ikte Amer i kan gelenekler in i ö ğ r e n m e k o n u s u n d a as ı l 
so rumlu luğu öğrenci lere yük lemekted i r . 

V. H A T A D Ü Z E L T M E Ş E K İ L L E R İ 

İDOİM 'de yap ı lan göz lemler s o n u c u n d a , a raş t ı rmaya kat ı lan 3 
öğre tmen in ku l landığ ı baz ı kategor i ler ve stratej i lerle karş ı laş ı lmışt ı r . D a h a ö n c e 
de belirt i ldiği gibi bu a raş t ı rman ın a m a c ı n a uygun o larak düşük düzey ses le t im 
v e k o n u ş m a dersler i terc ih edi lmişt ir . Bu s ın ı f lar ın tercih edi lmesin in sebeb i d e 
bu tür s ın ı f la rda hata düze l tme durumla r ın ın d a h a faz la gerçek leşme o las ı l ığ ın ın 
o lduğunun öngörü lmesid i r . 

Göz lemlenen bütün s ın ı f lar kültürel çeşit l i l iğin hak im o lduğu yet işkinler 
için dil s ın ı f lar ıd ı r . Ç ö z ü m l e m e s o n u c u n d a üç öğre tmen in d e en çok ku l landığ ı 
stratej inin açık düzeltme o lduğu o r taya ç ıkmış t ı r . B u n u n l a bir l ikte, bu a raş t ı rma 
s o n u c u n a göre iki tür lü açık düzeltme tanımlanabi l i r : Anında açık düzeltme v e 
gecikmeli açık düzeltme. Anında açık düzeltme i le, öğ re tmen öğrenc in in 
konuşmas ın ı kesip hata o lduğu a n d a hatay ı düzelt i r . 

(1). Ö ğ r e t m e n : Y o u start (Sen başla) 

Öğrenc i : Me? Y o u s h o u / d . . . /su ld / (Ben mi? . . . yapmal ıs ın ) 

Ö ğ r e t m e n : No , you shou ld / s u d / (Öğre tmen a r a y a gir ip düzel t iyor) 

Öğrenc i : You shou ld . . / s u d / 

Ö ğ r e t m e n : Güze l (Öğre tmen onay lamak için tekrar a raya gir iyor) 

Öğrenc i : Y o u shou ld visit UVanota. (Vvanota'yı gezmel is in iz) 

Gecikmeli açık düzeltmede ise, öğ re tmen konuşmay ı bö lmeden i let işimin 
s o n a ermesin i bekleyip, k o n u ş m a bitt ikten sonra öğrenci ler in hata yapt ığ ı y a p ı y a 
geri dönerek doğru yap ıy ı ku l lanarak on lara mode l o lmaktad ı r . 
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(2) . Ö ğ r e t m e n : hill /hi | /( tepe) 

Öğrenci ler : h i / / /h ı l / 

Ö ğ r e t m e n : hill M/ 

Öğrenci ler : h i / / /h ı j / 

Ö ğ r e t m e n : hill /n i l / (kel ime sonundak i İM ses in i vurgu lar ) 

Öğrenci ler : h i l l /h i j / 

Ö ğ r e t m e n : g o o d (güzel) 

İDOİM'dek i göz lemlenen öğre tmenler in en çok ku l landığ ı ikinci dönüt tü rü 
de üstdi lsel dönüt tür . Birçok d u r u m d a , öğre tmenler öğrenci ler in hata lar ına üstdil 
kul lanarak değinmişlerdi r . Üstdi l de di l ve dilbilgisini be t im lemek için kul lanı lan 
di lbi l imsel terminolo j iye denmekted i r . Alttaki ö rnek lerde, öğre tmenler 
öğrenci ler in dikkat ler ini ha taya çeke rken "past tense" (geçmiş z a m a n ) , "si lent T" 
(sessiz T) ve "p lura l " (çoğul) gibi ter imler i ku l lanmış lard ı r . 

(3) . Öğrenc i : He wants to live in the forest . ( O r m a n d a y a ş a m a k istiyor.) 

Ö ğ r e t m e n : Past tense . (Geçmiş z a m a n ) 

(4) . Ö ğ r e t m e n : Forget the T s . T s are si lent. (Tler i unu tun , T ier sessiz) 

— (5). Öğrenc i : there are m a n y church in Kiev. Y o u can v is i t , t h e m ,  

(Kiev 'de çok kilise var. On lar ı gezebi l i rs iniz) 
Ö ğ r e t m e n : very beaut i fu l Eng l ish , but try th is. M a n y churches . Many . 
Plural . (Çok güzel İngi l izce, a m a şunu dene . Çok Ki l ise( ler). 
Çok . Çoğu l . 

Göz lem lenen üçüncü düzel t ic i dönüt yeniden biçimlendirmedir. Y u k a r ı d a 
da belirt i ldiği gibi yeniden biçimlendirme öğrenc in in hatas ın ı düzel tmesin i 
sağ lamak için farkl ı şeki lde tek rar lamay ı esas alan ör tük dönüt lerdi r . Ö ğ r e t m e n 
düzgün yap ıy ı verebi l i r a m a hata o lduğunu be l i r tmez. Belirt irse o aç ık 
düze l tmeye girer. 

(6) . 1 . Ö ğ r e n c i : How m u c h d o e s it cost? (Ne kadar tu tuyor?) 

2 . Ö ğ r e n c i : Wil l y o u buy it? (Alacak m ıs ın? ) 
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1 . Öğrenc i : Not buy i t . . . to . . . to . . .made. . . to . . . to . . . (A lmak deği l . , yap. . 

yap. , y a p t ı m a k . . . y a p . . . yap . . . ) 

Ö ğ r e t m e n : How m u c h does It cost to m a k e it? (Bunu y a p m a k ne 

kadar tu tuyor?) 

Üstteki örnekte, ha ta o l d u ğ u n u bel i r tmiyor. B u n u n yer ine, öğrenc in in 
ku l lanmayı başa ramad ığ ı yap ıy ı yen iden biç imlendir iyor ki böy lece öğrenc i 
so runu görebi ls in ve hatas ın ı düzel teb i ls in . 

Diğer bir düzel t ic i dönüt arkadaş tarafından düzel t i lmedir . Baz ı 
du rumla rda öğre tmen doğ ru yan ı t a lana kadar aynı soruyu diğer öğrenc i lere 
sorar. D a h a s o n r a o n a y veren i fadeler kul lanır ki böy lece öğrenci ler öncek i 
i fadelerin yan l ış o lduğunu anlayabi ls in ler . 

Beşinc i tür hata düze l tme stratej isi d e açıklama isteğidir. Ö ğ r e t m e n baz ı 
öğrenci lere an lamad ığ ın ı belirt ir v e öğrenc in in söylediğini tekrar e tmes i y a d a 
farkl ı şeki lde İfade e tmes in i bekler . 

(7) . Ö ğ r e t m e n : In T u c s o n , y o u can visit the Grand Canyon?" (Tucson 'da 

Büyük Kanyon 'u z iyaret edebi l i rs in?) 

Öğrenc i : N o , not İn T u c s o n ; in Ar izona. (Hayır , T u c s o n ' d a deği l , 
Ar izona 'da) 

Sadece bir d u r u m d a bir ö ğ r e t m e n çeviri kul lanmışt ı r . Meksika l ı bir öğrenc i 
" todo" ( İspanyo lca 'da hepsi ) ke l imesin i kul lanmışt ı r . Ö ğ r e t m e n de "todo'Yıun ne 
d e m e k o lduğunu bi lmediğ in i söy lemiş a m a öğrenc i İngil izce kel imeyi 
bu lamay ınca öğ re tmen İngi l izce karş ı l ığ ın ı " 'a l i ' ke l imesin i ku l lan" d iyerek 
vermişt ir . Bu a raş t ı rmada farkl ı bir kategor i d a h a or taya ç ıkmışt ı r . Diğer b i rçok 
düzelt ic i dönüt ten farkl ı o lan bu tür, ha tan ın o luşmas ından önce düze l tme 
e s a s ı n a dayanmak tad ı r . Birebir gö rüşme le rde öğre tmenler belli dil leri konuşan 
öğrenci ler in ne tür ha ta yapacak la r ın ı öngörebi ld ik ler inden bahsetmiş lerd i r . 
S ın ı f lardaki göz lemlerde , b u n a uygun örneklere rast lanmışt ı r , yani ö ğ r e t m e n , 
öğrenci ler ku l lanmayı d e n e m e d e n önce , bazı tümceler i kendis i m o d e l o larak 
tekrar lamışt ı r . B u , öğ re tmen in baz ı öngörü len hatalar ın ge rçek leşmeden 
or tadan ka ld ı r ı lmas ına yöne l ik bir çabas ıd ı r . B u tür, öngörülü düzeltme o la rak 
ad landı r ı lmış t ı r . 

(8) . Ö ğ r e t m e n : Y o u shou ld /sud/vis i t C a n c u n (Cancun 'u gezmel is in iz) 

Öğrenc i : Y o u shou ld /suld/v is i t C a n c u n . 

Ö ğ r e t m e n : Y o u s h o u l d /sud/vis i t C a n c u n . S a y aga in . (Tekrar edin) 

Öğrenc i : Y o u shou ld /sud/v is i t C a n c u n . 
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Göz lemler v e öğre tmenler le yap ı lan birebir g ö r ü ş m e l e r s o n u c u n d a , her 
öğre tmen in öğre t im ve öğ re tmen ro lüne karşı yak laş ım la r ın ın farkl ı o lduğu 
sonucu ç ıkmış t ı r . Ö ğ r e t m e n I İ iet işimsel yöntemi benimsemişt i r . O n u n görüşüne 
göre ders Öğrenciler için i iet işimsel o lanaklar ı a ramal ıd ı r . İ iet işimsel yön teme 
dayal ı s ın ı f ta , öğre tmen in görevi dikte edenden ç ı k ıp ko lay laşt ı r ıc ıya dönüşür . 
Öğrenci ler i yön lendi r i rken on lar ın s ö z ü n ü çok k e s m e m e y e ça l ışmaktad ı r . Bu da 
öğrenc i ve öğre tmen in İletişim sorumlu luğu pay laş t ığ ı demokra t ik s ın ı f ı 
doğurmak tad ı r . 

Ö ğ r e t m e n İl öğ re tmen g ü d ü m l ü ve i iet işimsel y ö n t e m a ras ında d e n g e 
kuran bir y a k l a ş ı m a sahiptir. O n u n ders ler inde, o n u konuşurken çok s ık 
görebi l i rken, öğrenci ler in de hedef di lde i letişim kurabi lecekler i çok grup etkinl iği 
de yap ı lmak tad ı r . O n u n rolü de sonuç olarak h e m dikte eden h e m de 
kolay laşt ı ran n i te lemeler ine uyabil ir. Söz a l m a ve söz v e r m e y i sağ larken dikte 
eden k o n u m u n a geçerken , bazı d iğer du rumla rda ise, özel l ikle öğrenci ler i 
grup lara a y ı r d ı ğ ı n d a kolaylaşt ı r ıc ı ro lünü üstlenir. 

Diğer ta ra f tan , öğ re tmen III dikte e d e n e yak ın bir so rumlu luğu o lmas ı 
gerekt iğ ine inanır . Yak laş ım ı çoğun luk la öğ re tmen güdümlüdür . Deney imi 
o lduğunu ve s ın ı f ta neyin işleyip ney in iş lemeyeceğin i bi ldiğini söy leyen 
Ö ğ r e t m e n III böy lece sını f taki otor i te ro lünde göz lemlenmişt i r . 

Öğretmen I 

İietişimsel 

Öğretmen II Öğrelmen III 

I -
Öğretmen-güdüm li l 

Şeki l : 1 

Tab lo 111. Hala Düzeltme Şekilleri 

Öğretmen I Öğretmen II Öğretmen III 

• Açık Düzeltme 

• Üstdilsel düzeltme 

• Arkadaş tarafından 
düzeltme 

• Yeniden biçimlendirme 

• Açık düzeltme 

• Üstdilsel düzeltme 

• Tekrarlama 

• Açıklama isteği 

• Çeviri 

• ÖngÖrülü düzeltme 

• Açık düzeltme 

• Üstdilsel düzeltme 
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Öğre tmenler in farkl ı yak laş ımlar ı değiş ik hata düze l tme şekil lerini 
ku l lanmalar ın ı doğurmuştu r . Ö ğ r e t m e n I, i let işimsel y a k l a ş ı m ve demokra t ik s ın ı f 
o r tamına inanarak kolaylaşt ı r ıc ı ro lünü a lmaktad ı r . Bu y ü z d e n , birçok i iet işimsel 
etkinl ikte, s ın ı f içi İ letişimin devam edeb i lmes i için öğrenci ler in yapt ık lar ı hatayı 
göz ardı e tmektedi r . Bu sebep le , o n u n ders ler inde hata düze l tme sınır l ı s a y ı d a 
ve türde gerçek leşmekted i r . Bunun la birl ikte, hatalar ı düze l tmek zo runda 
o lduğunu d ü ş ü n d ü ğ ü zaman la rda d a dört tür düze l tme kul lanmışt ı r : aç ık 
düze l tme, üstdi lsel düze l tme, a rkadaş ta ra f ından düze l tme ve yen iden 
b iç imlendi rme. As l ında , bu öğ re tmen arkadaş ta ra f ından düze l tme ve yen iden 
b iç imlend i rme türlerini kul lanan tek öğ re tmen o lmuştur . Bu da i let işimsel yön tem 
uygu lamas ındand ı r . 

Ö ğ r e t m e n l l 'nin o r tada bir yak laş ım ı vard ı r . O ne salt bir dikte eden ne de 
salt bir ko lay laşt ı r ıc ıd ı r . İkisinin d e özel l ik ler ini taş ımak tad ı r . Bu y ü z d e n , onun 
sını f lar ı d a h a faz la hata düze l tme tür ler inin görü leb i leceği s ın ı f lar o lmaktad ı r . O 
ders ler inde altı değiş ik tür hata düze l tme kul lanmışt ı r : aç ı k düze l tme, üstdi lsel 
düze l tme, tek ra r lama, aç ık lama isteği, çevir i ve öngörü lü düze l tme. T a m a m e n 
dikte eden d u r u m d a o lmad ığ ı iç in, öğrenc i merkezl i akt iv i te lere yer vermektedi r , 
ve böylece norma l bir öğ re tmen güdümlü s ın ı f ta o lab i leceğ inden çok öğrenc i 
girdisi o lmaktad ı r . Buna rağmen, t a m a m e n i let işimsel y ö n t e m standar t lar ına 
uymad ığ ı iç in, i let işimsel yön tem uygu layan öğre tmen le rden çok hata 
düzel tmektedi r . Sonuç o larak h e m Ö ğ r e t m e n I h e m d e Ö ğ r e t m e n IH'ten çok 
düze l tme kul lanmışt ı r . 

Ö ğ r e t m e n III, öğre tmen güdümlü dersler uygu lamaktad ı r . Bunun s o n u c u 
olarak d a , öğrenc i girdisi için çok f ı rsat o lmamaktad ı r , v e doğa l o larak düze l tme 
sınır l ı o lmaktad ı r . Hata düzelt t iği z a m a n d a , aç ık düze l tme y a da üstdi lsel 
düze l tme uygu lamaktad ı r . Bunun gösterd iğ i öneml i nokta lardan biri de 
öğre tmen in sahip o lduğu öğre t im fe lsefesin in hata düze l tme gibi öğret im 
unsur lar ındak i karar lar ına direk o larak yans ımas ıd ı r . 

VI . S O N U Ç 

Gene l olarak, üç öğre tmenin de sahip o lduğu öğret im yak laş ımı 
öğrenci ler in s ın ı fa getirdikleri kül türe duyar l ıd ı r . Öğre t im yöntemler in in kültürel 
fark l ı l ık lara d a y a n m a d ı ğ ı n ı söyleseler de , öğre t im etkinl ik ler inde kültürü d ikkate 
ald ık lar ın ı gös teren b i rçok örnek le karş ı laş ı lmış t ı r . Ayn ı ü lkelerden gelen 
öğrenci ler in yapt ığ ı öngörü lür hatalar ı fark l ı şeki lde e le a lmış lard ı r ve bazı 
öğrenci ler in yap t ığ ı böy le hata lara d a h a faz la dikkat etmişlerdir . Kül türe duyar l ı 
o lan bu y a k l a ş ı m bürünbir imier in ve sesbi r imler in öğre t iminde bel irginleşmişt ir . 
Baz ı ses ler i , r i tmi, ton lamay ı ve vu rguyu öğret i rken, bazı o lgulara normalden 
çok değinmiş lerd i r . Bir öğ re tmende dikkat i ç e k e n bir düze l tme öngörü lü hata 
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düzel tmedi r v e bunun uygu lanmas ı kültürel fa rk ında l ığa dayanmaktad ı r . Bunu 
bazı u lus lardan ge len öğrenci lere ö z g ü o lan hatalar ın ön lenmes i için 
kul lanmışt ı r . Ancak , bu stratej inin d ı ş ı n d a diğer hata düze l tme stratej i ler inde 
kültürel fa rk ında l ığ ın oynad ığ ı bir rol göz lenmemişt i r . Bunun y a n ı n d a , 
öğretmenler in benimsedik ier i öğre t im yak laş ım ı ve öğ re tmen rolleri ha ta 
düzel tmenin gerçek leşmes inde etkil i o lmuştur . Y u k a r ı d a görü ldüğü gibi 
i let lşimsel yak laş ımdak i ve kolay laşt ı r ıc ı ro lünü üst lenen Ö ğ r e t m e n I, s ın ı r l ı 
say ıda ha ta düzel tmiş ve hata düze l tme şeki l ler inde arkadaş tara f ından 
düze l tme ve yen iden b iç imlend i rmeye yer vermişt i r . Or tada bir yak laş ımı o lan 
Ö ğ r e t m e n iki de doğa l o larak hatalar ı en çok v e en çeşit l i şeki lde düze l ten 
öğ re tmen o lmuştur . Bunun y a n ı n d a öğ re tmen g ü d ü m l ü dersler uygu layan 
Ö ğ r e t m e n l l l 'ün ders ler inde de öğrenc i girdisi s ınır l ı s a y ı d a gerçek leşt iğ inden 
hata düze l tme az o lmuş ve bun larda d a öğ re tmen merkezl i y a k l a ş ı m d a d a h a 
çok or taya ç ıkab i len aç ık düze l tme ve üstdi lsei düze l tme tercih edilmiştir. Sonuç 
olarak, s ın ı f lar ın demogra f i k yap ıs ı ve öğre tmenler in benimsedik ler i yak laş ım v e 
roller, ha ta düze l tme uygu lama la r ında etki l idir. 
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E K : Ö ğ r e t m e n l e r e s o r u l a n s o r u l a r 

A. K ü l t ü r / C İ n s i v e t 

1) Değiş ik öğrenc i g rup lar ına ders ver i rken dikkate a ld ığ ın ız kültürel 
farkl ı l ık lar var m ıd ı r? 

2) Öğrenci ler a ras ında ne tür lü i let işimler görmektes in iz? Öğrenci ler 
gene l o larak kültürel o larak kend i kabuk la r ına çeki l iyor m u ve eğer 
çeki lmiyor larsa ne tür gruplar o luşturuyor lar? Öğrenci ler in diî yetisi 
ve s ın ı f ın sev iyes ine gö re şek i l lenen bir g rup laşma o luyor mu? 

3) Ar izona Daily Star gaze tes inde ş u an İDOİM 'de bu lunan bazı A fgan 
bayan lara dikkat çeki lmişt i . Maka len in bir bö lümü Amer ikan 
okul lar ıy la A B D d ış ındak i okul lar a ras ındak i fark l ı l ığa ayr ı lm ış t ı . 
Öğrenci ler Amer ikan eğ i t im s is temine a l ış t ı rmak için ne tür öğret im 
yön temi uygu lanmakta? Bir ö rnek Afgan öğrenci ler in in s ın ı f ta söz 
a ld ığ ında a y a ğ a kalkt ığı ve d iğer öğrenci ler in on lara "otur" dedikler i 
şek l indeydi . 

4) S ın ı f ı n ı zda bayan ve erkek öğrenci ler a ras ında ö ğ r e n m e ve derse 
kat ı l ım yönüy le farkl ı l ık lar gö rüyor musunuz? Bunun ne kadar ı s izce 
kültürel o larak bel i r lenmekte? 

5) S ın ı f ı n ı zda arkadaş ta ra f ından düze l tmen in ve öğrenci ler a ras ındak i 
i letişimin İngil izce öğ ren im ine ne denl i faydas ı o lduğunu 
düşünüyorsunuz? Öğrenci ler in grup etkinl ikler ine ka t ı l ım ında ve 
birbirlerini düze l tmede istekli l ikleri ve rahat o lma la r ında kültürel 
farklar görüyor musunuz? 

B. P e d a g o j i 

1) İkinci Dil o larak İngil izce s ın ı f la r ındak i Psikoloj ik ve duygusa l etkenler 
göz önüne a l ınd ığ ında, rahat bir o r tamda ö ğ r e n m e y e hangi 
yak laş ım, yön tem ve teknik ler in faydal ı o lduğunu düşünüyorsunuz? 

2) Kültürel farklılıkları ele almak için çeşitli yöntem, yaklaşım, ve teknik 
bilgilerinizde nasıl küçük değişikliklere gidersiniz? 

3) Öğrenc i merkezl i s ın ı f la k ı yas lan ınca öğre tmen merkez l i s ın ı f ın 
ö ğ r e n m e y e etkileri nedi r? 

4) Yukar ıdak i soruy la ilgili o larak, s izce en iyi u y g u l a m a demokrat ik 
s ın ı f m ıd ı r y a da öğre tmeni u z m a n olarak kabul e tmek en iyi yön tem 
midir? 
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5) Siz in öğre tme etkinl iğinizin ne kadar ı içgüdüseldi r? Kendi inand ığ ın ız 
pedagoj ik k u r a m a s ık ı s ı k ı ya sar ı l ı r m ıs ın ız yoksa öğrenc i 
hoşnutsuz luğu v e y a negati f tepki lere göre değişikl ik ler yapar 
m ıs ın ı z? 

C. H a t a D ü z e l t m e 

1) Hang i dil öğ ren im k u r a m ı n a inan ıyorsunuz? 

2) İkinci Dil o larak İngi l izce Öğret imi yap ı lan s ın ı f la rda öğrenci ler in 
yapt ığ ı hata lar ın nas ı l düzel t i lmesi gerekt iğini düşünüyorsunuz? 

3) S ın ı f ın ızda ne tür lü ha ta düze l tme strateji lerini uygu luyorsunuz? Bu 
tercihler in izde etkili o lan neden ler nelerdir? 

4) S ın ı f ı n ı zda öğrenci ler in iz in hata düze l tmeye karş ı cevab ı , tepkis i ve 
yak laş ım ı nası l o lmak tad ı r? 

5) İkinci Dil o larak İngi l izce s ın ı f la r ında ha ta düzel tmenin yer i nedir? 


